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OCOBJIMBOCTI NEPEKNALY PEANIN KA3SKOBOIO TEKCTY
Nenyxora H. 1.

Ha ocHosi aHanidy  HiMeuybKux  jlimepamypHUX  POMaHMUYHUX  Ka30K
E. T. A. TogpmaHa ma B. laycpa ma ix yKkpaiHOMOBHUX nepeknadie pPO32rsHymo
OCHOBHI epynu pearili Ka3ko8020 MeKcmy ma criocobu ix rnepeknady 3 Memor
8i0MBOPEHHS HaUiOHaIbHO20 KO/I0pUMY Ka3ko8oeo meopy.

Knro4yosi cnosa: pearnii, cnocobu nepeknady, nimepamypHa Ka3ka, HayioHanbHUU
Konopum.

Ha ocHose aHanuza HeMeukux JumepamypHbIX POMaHMUYECKUX CKa30K
3. T. A. TogbmaHa u B. lNaygha u ux yKpauHOs3bIYHbIX nepesodos8 asmop paccmam-
pusaem OCHOBHbIe 2pyrinbl peasiull cka3o4HO20 MmeKcma U crnocobbl ux repesoda ¢
Uesibio 80cco30aHus HayUOHaIlbHO20 KOJIopuma CKa3o4yHO20 rpou38e0eHusi.
Knioyesbie cnosa: peanuu, crnocobbl nepesola, snumepamypHasi CcKaska,
HayuoHaribHbIl Kosiopum.

The author consideres the main groups of realia of the fairytale texts and different
ways of their translation for the reflection of the national colour of the fairy-tale on
the basis of the analysis of the German fairy-tales by W. Hauff and
E. T. A. Hoffmann and their Ukrainian translations.

Key words: realia, ways of translation, literary fairy-tale, national colour.

OcTaHHiM YacoM siBuvLLLA BCECBITHLOI rnobanisauii Ta MiXKynbTypHOT iHTerpauii
BCe YacTile CTalTb NpeaMeToM AOChIOKEHHS Pi3HUX ryMaHiTapHuX Hayk. lNMepeknag
Bigirpae KnNYoBY Pporfb B MNPOLECI MiXKYNbTYPHOI B3aEMOAIT, BUPILLYOYM CKNagHi
3aBAaHHSA: 36epeeHHs1 HauioHanbHOI HEMOBTOPHOCTI OAHIET KyNbTYPHOI CRifIbHOTK i
pa3oM 3 TUM BHECEHHSIM A0 1T MEeHTarnbHOro A40CBIAY HOBUX 3HaHb NPO iHLWY KynbTypy
LWMASAXOM TpaHCcnauil MOHATL Uiel KynbTypu 3acobamu pigHOi MOBMW. Jlekcu4yHMMM
Mapkepamu, WO BTIMOKTb Ui NOHATTS i BUCTYNalOTh igeHTUdikaTopamMmn HauioHanbHOI
NpUHaNexXHoCTi, caMoByTHOCTI Ta aBTEHTUYHOCTI € crnoBa-pearnii.

JocnigxXeHHsam peaniii 3aiManucs Taki BiTYM3HAHI Ta 3apyOikHi HaykoBUi SK
A. B. ®egopos, B. C. BuHorpagos, C. ®nopiH Ta C. Bnaxos, O. KyHasiy, J1. M. Co-
bones, B. M. Poccenbc, I. [I. TomaxiH, A. Peukep, C. KosraHiok, €. M. BepeliariH,
B. . Koctomapos, P.T1. 3opiByak Ta iH. He3Baxatoum Ha BENUKY KinbkicTb Adocni-
DKeHb peanin sk y ranysi NiHrBiCTUKW, Tak i y ranysi nepeknagosHaBCcTBa, HEBUPI-
LIEHUMW 3anuLIalTbCA PAA NUTaHb, 30KpeMa, HEOAHO3HAYHO € AyMKa BYEHUX LWOAO
aediHiuii noHaTTa “peania”, y HayKoBIM niTepaTypi npeacTaBneHi TakoxX PisHi knacu-
ikaLil peanin, HeQOCTaTHLO AOCAIMKEHUMIN € NMUTAHHA Nepeknaay peanin no BigHO-
LWEHHIO A0 Pi3HWUX TUMIB AMCKYPCY, YMM BU3HAYAETLCH aKTyarbHICTb HaLIOro Jocni-
KeHHA. MeTolo cTaTTi € BU3HaAYEeHHS OCHOBHWX rpyn pearnin, npegctaBrneHux y
TeKcTax HiMeubKknx poMaHTUYHKX Ka3ok E. T. A. TodmaHa i B. MNayda Ta gocnigxeHHs
cnocobiB X nepeknagy yKpaiHCLKOK MOBOIO Ha NpuKNagi yKpaiHOMOBHUX nepeknagis
i NnepekasiB, BUKOHaAHWX Pi3HUMU Nepeknagadamu y pisHuin yac. MaTepianom Hawloro
pocnigxeHHss 6yno obpaHo came niTepaTypHi kaskM Ta iX nepeknagw, OCKiNbku 3
no3uuii nepeknagy HaasBUYaMHO LiKaBUM € NUTaHHA NPO MOXMIMBOCTI nepeknagy
peanin nitepaTypHOI Ka3ku, Lo nobygoBaHa Ha OCHOBI YONBKIOPHOI Ka3ku, Ta agan-
Tauii unx peanini 4O CPUNHATTS OUTUHOLO.

Mepw HiXX po3noyaT nNepeknago3HaByMi aHani3 Kas3ok Ta iX nepeknagis cTo-
COBHO crnocobiB nepeknagy peanin KaskoBoro TEKCTY, Cnif BU3Ha4YMTUCS i3 AediHilieto
noHATTS “peanisa”. Y akageMiyHOMY TIyMayHOMY CIOBHUKY YKpaiHCLKOT MOBU “peania’
BM3HAYaeTbCa K “piy, WO iCHye MaTtepianbHO; Byab-AkMin npegMeT maTepianbHOl
uiHHocTi” [13]. Taka gediHiuia cBigYMTbL NPO HEBU3HAYEHICTb LOAO BiHECEHHS LbOro
MOHATTA Yy Hayui OO cdepu MIHIBICTUKM 4M Teopii nepeknagy. Bnepwe npobnemy
nepeknagHocTi peanin nopywye y 40-Bi pokn XX cT. A. B. ®enopos, po3ymitoun ix sik
npeaMeTn maTepianbHOro CBiTY, WO € cneumMdivHMMmM 48 NeBHOro Hapoady Yv KpaiHu
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i ONA NpaBUNbHOTO BIATBOPEHHA SKMX Yy MOBI nepeknagy HeobxigHuMn € “COOHOBI
3HaHHA" [15, c. 164-165].

BuHorpagos B. C. BigHOCKTb peanii Ao knacy 6e3ekBiBaneHTHOI NIEKCUMKN Ha3n-
Bae peanismun BCi crneumdiyHi daktn icTopii i gepXaBHOro YCTPOK HauioHanbHOT
CMiNbHOTK, 0COBNMBOCTI 1T reorpad)iyHOro cepeaoBuLLa, XapaKkTepHi npeameTn NnobyTy
MUWHYIIOrO i TENepiLLHBbOro, eTHorpadivHi i onbkNopHi NoHATTA [1, ¢. 37].

Cobornes J1. M. Ta Poccenbc B. M. BBaxaoTb peaniamu npeameTu, NOHATTS,
ABMLLA, WO € XapakTepHUMKU Ang icTopil, KynbTypu, NOBYTY, XXUTTS TOro YU iHLLIOrO
Hapoay 4u KpaiHu i BigCyTHI B iHWoOro Hapoay [12, c. 169; 13, c. 270-290].

Takoi X AyMKM OOTpumyloTbCsa i Gonrapcbki BYeHi C. Bnaxos i C. ®nopiH,
BBaXatouun peanigsMym ocobrnmBy kaTeropito 3acobiB BUpPaXeHHs, Lo BKIOYaE CroBa i
CNOBOCMOMYYEHHSA Ha NO3HAYeHHS “eneMeHTiB NobyTy i KynbTypu, iCTOPUYHOI €MNOXMU i
couianbHoro ..., AepXXaBHoro ycTpoto i ¢onbknopy, To6T0 cneumdivHi ocobnmeocTi
OaHOro Hapogy, KpaiHu, Lo € YyXnMn Ans iHWmnx Hapogis i kpain” [2, c. 6] MNepeknag
peanin, 3a cnoBamu AOCMIAHMWKIB, CTBOPIOE HeabwsiKi TPYAHOLLi, OCKiNIbKM BOHWU He
MaloTb TOYHMX BiONOBIOHWKIB B iHWKMX MOBax, Oyay4u HOCIAMM HauUiOHanNbHOro Ta/um
icTOpu4YHOro KonopuTy [2, c. 7].

3 HaBedeHux BuLLe AeqiHILiA 3po3yMinum € Te, WO peanii € MOBHUMU OLUHU-
UAMK, Lo NO3HaYaloTb eneMeHTU “4yxoi” KynbTypu, MaloTb HauioHarnbHe, iCTOpUYHeE,
MmicueBe abo nobyToBe 3abapBrieHHs i He MalTb eKBiBaneHTiB B iHWMX MOBaXx i
KynbTypax.

Hanbinblu NoBHWMM, Ha Hally OYMKY, € BU3HA4YeHHs MOHATTS “peanis” P. . 3o-
piBYaK, L0 Hapasi ycTtanunocs y Cy4aCHOMY YKpaiHCbKOMY Mepeknago3HaBCTBI:
“Peanii — ue MOHO- Ta NOMINEKCEMHI OAWHWUL, OCHOBHE NEKCUYHE 3HAYEHHSI SKUX
MiCTWUTb (Y nnaxi 6iHapHOro 3icTaBMeHHs) TpaauLiIHO 3aKkpinneHUn 3a HUMK KOMMIeKe
E€THOKYNbTYPHOI iHopMaLlii, Yyxoi Ans 06’eKTMBHOI AiNCHOCTI MoBu-cripuinmaya” [10,
c. 58].

Ha cborogHi B cyyacHin HayKOBiM MNiHIBICTUYHIN NiTepaTypi NpeacTaBneHi pisHi
Knacudikauii peanih Ha OCHOBI 4acOBUX, CEMaHTUYHMX, FpamMaTUYHKX, MiCLEBMX,
HOHETUYHUX Ta IHLINX O3HAaK.

He 3ocepemxylouucb Ha pos3rngagi KOXHOI Knacudikauii, 3ayBaXXmmo, Lo
HanbinbL NPUAHATHO, Ha HaLl NOrnsa, € Knacudikauia 3a npegMeHnMn obnactsamm
T. P. Kuska, wo Bknoyae: 1) oHoMacTuyHi peanii (aHTPOMOHIMK, TOMOHIMKU, Xpema-
TOHIMM ToLO); 2) nobyToBi peanii (KUTNO, IHCTPYMEHTUH, OASr, Xapyi, BUAM 3aHATb Ta
npocbecin, rpoLloBi 3HakK Ta Mipun); 3) eTHorpadiyHi Ta mMidonorivni peanii (eTHiYHI Ta
couianbHi rpynu, perioHanbHi 3BepTaHHs, HapogHi cBATa Ta TaHui, Ha3Bu OoriB,
MidbonoriyHux nepcoHaxis); 4) peanii cBiTy npupoan (300HIMK, QITOHIMK, Ha3BU
naHawadTie); 5) peanii AepxaBHO-aAMiIHICTPATMBHOIO YCTPOIO Ta CYCMifIbHOrO XUTTS;
6) acouiatueHi peanii (cumsonu, antogii) Towo [11, c. 142-143].

Yci HasBaHi BuULLE rpynu peanin mMaTb Micue Y AocnigXyBaHOMY martepiani —
HiMeLbKUX NiTepaTypHUX poMaHTUYHKUX Ka3kax E. T. A. lodmaHa i B. Nayda.

OHomacTu4Hi peanii npeacTaBneHi BfacHAMN Ha3BaMu, SKi BKa3yloTb Ha Micue
Ail (KornopuT MicueBOoCTi), Yac Ail (KonopuT enoxu), Ha HauioHanbHi Tpaauuil (konopuT
KynbTypW), Ha CTaBMNEHHs1 aBTopa A0 NEPCOHaXy (EKCNpecist iMeHi) Ta iHwwe.

AHTPOMOHIMMN Ka3KOBOrO TEKCTYy B YKpalHOMOBHUX nepeknagax, 3a3Buyan,
TpaHckpubytoTecs: Zinnober — LjuHobep, Zaches — Llaxec, Mosch Terpin — Mow
TepniH, Anna von Zabelthau — AHHa ¢oH Llabenbmay, Lukas Kranach — Jlykac
Kpanax, Thetel — Temernb, Lusa — Jly3a, Orbasan — Opba3saH, Selim — Cenim, Mukrah
— Mykpa Ta iH.

Mpu nepeknagi aHTPOMOHIMIB YKPAIHCLKOK MOBOK BUMKOPUCTOBYETHCA TaKOX
YyacTKoBa TpaHCKpUNLia 3aans aganTauii BnacHWX Has3B 0 BiAMNOBIAHWX CIIOBOTBIPHUX
mMogenen Ta OHETUYHUX 3pasKiB YyKpaiHCbKoi MOBMW. Tak, Hanpuknag, XiHoui
aHTPOMNOHIMK B YKpalHOMOBHUX nepeknagax oTpumytoTb dnekcito —a: Aline — AniHa,
Liese — Jliza, Zoraide — 3opaida, Fatme — ®ambma, Balsamine — banb3amiHa,
Mariane — MapiaHHa, Melusine — Meny3siHa, Adolsaide — Adonb3aida, Sabine —
CabiHa, Hanne — laHHa, Gertrud — Nepmpyda Towio. BignosigHo, HeBigMiHIOBaHI
XiHoui iMeHa opuriHany OTpUMYIOTb B Nepeknagi MOXNMBICTb MaTu BiAMIHKOBI hopMMu,
XapakTepHi Ans YKPaiHCbKMX XiIHOYMX iMeH. TakoX i YomnoBidi aHTPOMNoHIMK HabyBaloTb
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choHeTMYHOro 0bpasy iMeH, XapakTepHuUX AN ykpaiHcbkoi Mou: Josephs — Mosed,
Johannes — MozanH, Jakob — Skos.

Cnig BigmiTMTK, WO Yy paHHIX nepeknagax ka3ok B. Mayda ykpaiHCbKO MOBOIO
HiMeLbKi iMeHa MNpOoCTO 3aMiHIOBanuCs BIAMOBIAHWMM YKPAIHCHKUMW iIMEHaMmu, Ha-
npuknag, y Hanmnepwomy nepekasi YKpaiHCbKO MOBOK Kasku “XonogHe cepue”
1919 p. nepcoHaxi matTb Taki imeHa: MNeTpo MyHk (Peter Munk), Bapsapa MyHkiHa
(Frau Barbara Munkin), Muxanno Nonnangeub (Hollander-Michel) [7, c. 140, 144; 16],
y Ni3HiLWKMX nepeknagax, 3okpema y nepeknagi M. IBaHoBa, Ui BracHi iMeHa TpaHcKpu-
Oytotbea: lMetep MyHk, Bapbapa MyHk, Mixenb-lonangeups (kombiHoBaHa peHoMi-
Hauia — TpaHckpunuis + nepeknag) [16; 3, c. 178-179].

TOMOHIMK, WO BXMBaKOTLCA aBToOpaMu Yy TEeKCTi kasku And igeHTudikauii i
KOHKpeTm3auii Micusa Ail, € 3aBxXaun HauioHanbHO MapkoBaHUMM NTEKCUYHUMW OOUHULSA-
MW, OCKiflbKM BOHU HECYTb KpaiHO3HaB4y iHOopMaLito Npo peanbHi HaceneHi NyHKTU
abo BuragaHi mMicta, Ha3BW SKUX YTBOPEHi 3a aHarorielo 40 Has3B pearnbHUX MICT.

B ykpaiHOMOBHWX nepeknagax onpauboBaHWX HamMWu HiMeubKkux fiTepaTypHUX
Ka3oK TOMOHIMK BiATBOPHOKOTLCA 3 4OMOMOrol “roToBMX” TOMOHIMIYHUX BigNOBIAHWKIB,
Wo yTBOpeHi, 3aebinbloro, WNSXoM TpaHcniTepauii Ta TpaHckpunuii: Mekka —
Mekka, Santa Cruz — CaHma Kpyu, Frankfurt — ®paHkgpypm, Famagusta — ®ama-
eycma, Samarkand — CamapkaHd, Nirnberg — HropHbepe, Rotterdam — Pommepdam,
StraBburg — Cmpacbype, Wiirzburg — Bropubype, Stuttgart — Lmymeaapm,
Schwarzwald — lllsapuyeansd, Hirschberg — Xipwbepa [3-6] Ta iH., WO MOXHa NOACHN-
TN BUKOPUCTAHHSAM Y OpuriHani Ka3ok peanbHUX Ha3B KpaiH, MiCT, Byn1Lb, PiYOK TOLLO.

MepeknagaloTbCs Ti OHOMACTUYHI peanii, Aki B MOBi opuriHany, KpiMm dyHKUiT
HallMeHyBaHHA npegMeTa, 34aTHi oxapakTepusyBaTu WOro i 3aBASKWU LIbOMY BXOAATb
00 CUCTEMU XyOO0XHiX 3aco0iB, LLO CTBOPIOKOTb XYO0XHi ka3koBuin obpas. MNepekna-
OEHi BnacHi HasBM Yy MOBi Nepeknagy NepeTBOPHOTLCA HaMyacTile B Tak 3BaHi
“npomoBuCTi iMeHa”. Taki imeHa y aHani3oBaHMX HaMu Kaskax CnyxaTb AN HalMeHy-
BaHHSA 4apiBHMX iCTOT Ta MICLEBOCTEN, WO HanexaTb [0 (paHTacTMYHOro CBITY,
Hanpwvknag: Herr Magister Tinte — naH mazicmp YopHuro [8, c. 120], das Fraulein von
Rosenschén — naHHa ¢poH Poxa-loxa, Rosengriinschén — Poxa-loxa-3eneHasa [9,
c. 99, 101], der Weihnachtswald — Pi3desaHuli niic, der Limonadenstrom — Jlumo-
HadHut nomik, der Orangenbach — lNomapaHyesuli cmpymok [8, c. 66-70] ToLuo.

Mepeknag noGyToBWMX peani KaskoBOro TEKCTY BMMarae Big nepeknagada
0cobnuBoi yBaru, OCKiNbKM BOHW BigoGpaxatoTb 0COBGNUBOCTI KynbTypu, WO € Big-
AaneHolo BiJ YMTaya 3a HauioHanbHUMK MexXaMu Ta Y Yaci.

MpoBeoeHUn aHani3 TEKCTIB HiMeUbKMX KasoK Yy opuriHani Ta ix nepeknagis
YKpalHCbKOKO MOBOK [03BONse BigMiTUTM 36ir GaraTbox peanin (Hanpuknag,
Pantoffeln — naHmogbsii (qomaluHi Tydni i3 BIiOKPUTOK YaCTUHOK Ha N’ATi), npoTe Ans
Haloro [ochnigkeHHs ocobnuBui iHTepec npencTaBnslTb came Ti peanii, ki
BMKMMKaOTb PO3ODKHOCTI Yy nepeknagi, OCKINbKA NpuunMHamMu Takux po3BixXHOCTEN €
BIOMIHHOCTI Y MOBHI KapTWHI CBITY aBTopa TeKCTy, nepeknagadis Ta yutauis. lNepe-
KOHaTUCA B LbOMY MOXHa Ha Npuknagi aHanidy nobytoBux peanin kasku B. Mayda
“Kapnuk Hic” Ta Ix nepeknagis yKpaiHCbLKOK MOBOIO.

Mpun BiATBOPEHHI YKPAiHCLKOI MOBOK BUragaHux 3BaHb Pi3HUX Kyxapis i kap-
nuka Hoca npu gBopi repuora nepeknagadaMmyv BUKOPUCTOBYETLCHA SK TPAHCKPUNLiS,
Tak i nepeknaa, Hanp.: der Oberkiichenmeister — HalizonogHiwuti obepkyxmetcmep
(nep. M. IBaHOB), 2onosHUlU Ha4vanbHUK KyxHi (nep. |. AHOopylwieHko), der
Klichenmeister — HadanbHUK KyxHi (nep. |. AHapyweHko), der Unterkiichenmeister —
MOMIYHUK HavarnbHuKa KyxHi (nep. |. AHgpyleHko), der Leibzwerg — nelibkapriuk (nep.
M. IBaHoB), der erste Friihstiicksmacher — nepwuli cHiOaHkosul Kyxap (nep.
M. IBaHOB), 3asidysauy cHidaHkamu (nep. |. AHgpyLieHko) [3, ¢.110-113; 6: 16].

Ona nepeknagy nobyToBMX peaniv Uiel kasku nepeknagadvi 4acto BMKOPUCTO-
BYIOTb MNEpPOHIMIYHUIA Mepekna, npu skoMy poAoOBe MOHATTA MOBWM OpuriHany 3a-
MIHIOETBCS BUOOBUM MOHATTAM MOBW Mepeknagy, Wo Beae A0 AeTanisauil peanii 3
MOXNMBOK afanTaLlieto A0 AINCHOCTI YnTada, Ta OeHOTaTMBHY CyOCTUTYLIIO, 3a AKoT
BMAOBE MNOHATTA MOBW OpUriHany 3amiHIETbCSA NOAIBHUM BUAOBUM MOHATTAM MOBMU
nepeknagy, npv uUboMmy o06uaBa BWOOBI MOHATTS NiANOPSOKOBYHOTLCS CHiNbHOMY
pogosomy noHaTTio [11, c. 144], Hanpuknag, weite tlrkische Beinkleider — wupoki
waposapu (nep. |. AngpyweHko), die Geréatschaften — kpicna, cminbuyi i cmonu (nep.
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|. AHgpyLeHko), mebsi (nep. M. IBaHoB), die Sdmerei — kapmonns (nep. |. AHapy-
LeHko), mopkea (nep. M. IeaHoB), die ddnische Suppe — GaHcbka rouwka (y nepekasi
1919 p. i nep. M. IBaHoBa), daHcbKuli cyn (nep. |. AHOpyLeHko), die Krdutersuppen —
6opuwi G rowku (nepekas 1919 p.) Towo [3; 6; 7; 16].

Akwo, 3aranom, NopiBHATK opuriHan kaskn “Kapnuk Hic” Ta noro nepeknagu
YKpalHCbKOO MOBOK Ha MpefMeT KinbKOCTi NoOyTOBUX peaniin y opuriHanbHOMY Ta
nepeknageHoMy TEKCTi Ta IX iHTepnpeTauii 3 No3uuii YacoBOoi opieHTaLil aBTopa Ta
nepeknagadis, TO Crif 3ayBaXuTu, WO HaNMepLMn yKpaiHOMOBHUIA nepekas MiCTUTb
HanBinbLUy KinbkicTb NOBYTOBMX peanin i nepeknagay BBOAUTb Yy NepeknageHuin TeKCT
peanii cy4acHOro Momy ykpaiHCbKOro CyCninbCTBa HaBiTb TaM, e BiACYTHI BiaNOBIAHI
HiMeLbKi peanii, Hanpuknag, Eines Tages sall die Frau des Schusters wieder wie
gewbhnlich auf dem Markte — OOHo20 OHs1 cudina omak weesuesa XiHka 3a pyHOy-
KoM Ha b6asapi ..., seine Nase war ungeheuer und hing dber Mund und Kinn
herunter... — Hic 6ye 300pogeHHUU, SIK ApaY, i 38ucas Hux4e poma U ridbopidos,
seine Finger lang und spinnenartig... — ny4ku kowasi ma 0ogzi, MO8 eepemeHa...,
Eier — kpawanku ...[16: 7, c. 37, 45, 48]. Takui nepeknagaubkuii NPUAOM MU CXWUIbHI
BBaXkaTh OCOBNMBICTIO caMe nepekasy Kasku, Ha BigMiHy Big nepeknagy, Lo Tsxie go
ideHTudikauii )aHpy Kasku Ha OCHOBI ykpaiHCbkoro dponbknopy. Kpim Toro, y nepe-
KnageHux peanisix NPOCTEXYETbCA AMHaMika PO3BUTKY CBITOCMPUWHATTS nepekna-
AadiB BigNoOBIiAHO OO PO3BUTKY CYCMINbCTBA, SKLWO Y nepekasi kasku Ta y nepeknagi M.
IBaHOBa Ha KyxHi y repuora y nedax “mpiwanu eonosewku” [3, ¢. 113], T0 y 6inbLu
nisHbomy nepeknagi |. AHgpyweHka “riompickyeas 6020Hb | nnumu manu 20
KOH@hopokK’ [6], Wo, JO pedi, He 3a3Ha4YeHOo B copuriHani.

Mpn nepeknagi rpowoBKMX 3HaKIiB Ta Mip Yy aHanisoBaHWX HaMKu TeKkcTax
nepeknagadi abo 3aMiHIOIOTL X Ha BIANOBIAHI peanil, Wo € 6nu3bknuMmn ons KynbTypu
peuunieHTa, Hanpuknaa: Wenn andere groRe Taler oder Dukaten aus dem Armel
schiitteln, kannst du kaum ein paar Sechser aufwenden — OH iHWI 8itomb rpu2op-
wamu kapboeaHuyi ma 4yepeiHuyi, a mu nepebusacwcs wenseamu (nep. 1919 p.)
[16; 7, c. 147], OH iHwi po3kudaromp npusopwamu 30/70mo, a mu rnepebusaeuics
konitikamu (nep. M. IBaHoB) [3, c. 193], Hirschgulden — 3rrom (nep. 1919 p.) [16; 7,
c. 126], abo BUKOPUCTOBYIOTb CMOBHUKOBI BignoBigHwku: Hirschgulden — aynbdeH 3
oneHem [16; 4, c. 112], dal3 wir ihm einige Dukaten zum Geschenk schicken — s
nowsto tomy Oekinibka @ykamie y Haeopody (nep. |. AHApyLLeHko) [16; 6].

PerioHanbHi 3BepTaHHSA TaKOX 3HAYHOK MipoK BiATBOPIOOTL HaLUiOHaNbLHUN
KOMOPUT i iHKOMW X MpaBuUIbHUN Nepeknag MoXxe matu MPUHLMNOBE 3HAYeHHs Ans
afekBaTHOro BiOTBOPEHHS 3MICTYy BCbOro XYAOXHbLOro TBOPY, SK Hanpuknag, y kasui
E. T. A. lTopmaHa “Koponiscbka HapeveHa” BuragaHi CMUCIOBI iMeHa repuoriB Koporis
OBOMIB NepeknageHi Takum YmHoM: Pan Capustowicz aus Polen — naH KanycmsHud 3
lMonbwi, Signor di Broccoli aus ltalien — cunbtop di bpokkosi 3 Imanii, Monsieur de
Roccambolle aus Frankreich — mocbe Oe Pokambons 3 ®paruii, Herr von
Schwarzrettig aus Pommern — eep ¢boH Lsapupemmux 3 [MomepaHii [3, c. 329].
Omxe, nepeknageHi anenaATMBM [O3BOMSAIOTb YMTayy CKNAcTW  YSBAEHHA Npo
NMOXOMAXEHHS Ka3KOBOIO NepcoHaxa.

Mpu nepeknaai Ha3B penirinHWX cBAT, 6oriB Ta MicbonoriyHMX nepcoHaxis, a
TakoX ANS BiATBOPEHHS anto3MBHMX Ta acoLiaTUBHUX HA3B KOPUCTYHOTLCH yCTaneHo
niTepaTypHOO Ta Nepeknagaubkol Tpaguuietd HOMiHaUii Takmx siBUL, Ta OcCib, Ha-
npvknag: Himmelfahrtstag — Bwecms, zu St. Laurenztag — Ha JlaspiHa, Weihnachten
— Pisdso, Weihnachtsbescherung — cesm-eeuip, Gérten der Hesperiden — cad
lecriepud, die Fee Mab — ¢bess Mab Towo [16: 9, c. 27, 97, 183, 184]. Wonpasaa,
MaloTb MiCLe TakoX i BiOXWNeHHs Big Tpagwuuii, Tak, Hanpuknag, B yKpaiHOMOBHOMY
nepeknagi kaskn E. T. A. TopmaHa “flyckyHumk i muwadnii kopons” Weihnachten ne-
peknageHo €. [Nonosuyem sk Hoesul pik [8, c. 5], WO MOXHA TNYMaynUTU SK FiHIBO-
KynbTyposnoriyHy aganTtauilo O CydacHOI nepeknagady yKpaiHCbKOI KyrnbTypu, B SAKin
cBsiTo HoBoro poky BigirpaBano ansa giten 6inbwy ponb Hixk cBATo PizgBa Ha oHi
TOrovacHoi aHTMpenirinHoi igeonorii.

TakuM YMHOM, MpoaHarnisyBaBLUX OpUriHaNIM HiMeLbkUX miTepaTypHUX Kas3ok
E. T. A.TopmaHa i B. Nayca Ta ix ykpalHOMOBHI nepeknagu Mu MOXemo 3pobutu
BMCHOBOK MPO BENUKY KifbKiCTb Pi3HMX peanin, Lo BigTBOPIOOTb HaLiOHaNbHUA KO-
NOPUT Ka3KoBOro TeKkCTy. Taki npuioMu nepeknagy peanin sk TpaHCKpunuis Ta
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TpaHcniTepauis CnpusoTb 3akpinfeHHio B MOBI nepeknagy iHWOMOBHOMO 3BYyYaHHS
crnoBa i MOXIMBO HOBOI peanil, a KanbKyBaHHS, TMo-rinepoHiMiYHUN nepeknag Ta
OeHoTaTMBHaA CcyObCTUTYLiS CnpusitoTb HaBNMXKEHHIO TEKCTY KaskMm [0 KynbTypu
peuunieHTa.

MepcnekTuBy nopanblUnX AoChigkeHb MM BOayaemo y Ginbll geTanbHOMY
BMBYEHHI NWTaHHSA MNiHFBOKYNbTYPOMOriYHOI adanTauil  KasKoBOro TeKCTy, Lo
BUSIBMIAETLCA Y NPUCTOCYBAHHI peanin opuriHany 4o MOBM i KyNbTypu nepeknagy.
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